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GEMEINDE 
GARGAZON

Autonome Provinz Bozen - Südtirol

 

COMUNE DI 
GARGAZZONE

Provincia Autonoma di Bolzano - Alto Adige

BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT
DES 

VERBALE DI DELIBERAZIONE
DELLA

GEMEINDEAUSSCHUSSES GIUNTA COMUNALE

Uhr - Ore Seduta del - Sitzung vom
08:30 12.01.2022

Gegenstand:  Ernennung  der  GIS-Ver-
antwortlichen

Oggetto: Nomina della responsabile IMI

Nach  Erfüllung  der  im  Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-
Südtirol  Regionalgesetz  Nr.  2/2018  festgesetzten 
Formvorschriften  wurden  für  heute,  im  üblichen 
Sitzungssaal,  die  Mitglieder  dieses  Gemeindeaus-
schusses einberufen.

Previo  esaurimento  delle  formalità  prescritte  dal 
Codice  degli  enti  locali  della  Regione  Autonoma 
Trentino-Alto  Adige  Legge  Regionale  n.  2/2018, 
vennero per  oggi convocati,  nella solita  sala  delle 
riunioni, i componenti di questa Giunta comunale.

Anwesend sind: Sono presenti:

entschuldigt 
abwesend
assente 
giustificato

unentschuldigt 
abwesend
assente 
ingiustificato

nimmt  mittels 
Fernzugang teil
prende  parte  in 
modalità remota

GORFER Armin Bürgermeister Sindaco    
ZISCHG Georg Vize-

Bürgermeister
Vicesindaco X   

CASSIN Gianfranco Referent Assessore    
GRUBER Monika Referentin Assessore    
ZANDARCO Ivo Referent Assessore    

Ihren Beistand leistet die Gemeindesekretärin Frau Assiste la Segretaria comunale, Signora

 Dr. Doris von Dellemann

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, über-
nimmt Herr

Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, il Si-
gnor

 GORFER Armin

in seiner Eigenschaft als Bürgermeister den Vorsitz 
und erklärt die Sitzung für eröffnet. Der Gemeinde-
ausschuss behandelt obigen Gegenstand.

nella sua qualità di Sindaco ne assume la presidenza 
e dichiara aperta la seduta. La Giunta comunale pas-
sa alla trattazione dell'oggetto suindicato



Betrifft: Ernennung der GIS-Verantwortlichen Oggetto: Nomina della responsabile IMI

DER GEMEINDEAUSSCHUSS LA GIUNTA COMUNALE

Nach  Einsichtnahme  in  die  Bestimmungen 
des  Art.  52  des  gesetzesvertretenden 
Dekretes vom 15. Dezember 1997, Nr. 446;

Viste  le  disposizioni  dell'art.  52  del  decreto 
legislativo 15 dicembre 1997, n. 446;

nach  Einsichtnahme  in  den  Art.  80  des 
Dekretes des Präsidenten der Republik  vom 
31. August 1972, Nr. 670;  

visto l’art. 80 del Decreto del Presidente della 
Repubblica 31 agosto 1972, n. 670; 

nach  Einsichtnahme  in  das  Landesgesetz 
vom  23.  April  2014,  Nr.  3  „Einführung  der 
Gemeindeimmobiliensteuer  (GIS)“,  mit 
welchem mit Wirkung ab dem 1. Jänner 2014 
in allen Gemeinden des Landes Südtirol  die 
GIS eingeführt worden ist; 

vista la legge provinciale 23 aprile 2014, n. 3 
“Istituzione  dell'imposta  municipale 
immobiliare  (IMI)”,  in base alla  quale l'IMI  è 
applicata  in  tutti  i  Comuni  della  Provincia  di 
Bolzano con effetto dal 1° gennaio 2014;

Für  gerechtfertigt  erachtet, Frau  Magdalena 
Elsler,  Leiterin  der  Organisationseinheit 
Steueramt,  als  Verantwortliche  für  die 
Gemeindeimmobiliensteuer  zu  ernennen, 
welcher die Funktionen und die Befugnisse für 
alle  organisatorischen  und 
verwaltungstechnischen  Tätigkeiten  die  Ge-
meindeimmobiliensteuer GIS betreffend erteilt 
werden sollen; 

Considerato di  nominare  la Sig.ra Magdalena 
Elsler,  collaboratrice  dell’ufficio  tributi,  come 
Responabile  dell’imposta  IMI, la persona cui 
conferire le funzioni e i poteri per l’esercizio di 
ogni attività organizzativa e gestionale dell’im-
posta  municipale sugli immobili IMI;

Nach  Einsichtnahme  in  das  positive 
Gutachten  hinsichtlich  der  fachlichen  und 
buchhalterischen  Ordnungsmäßigkeit  dieses 
Beschlusses;

Visto  il  parere  positivo  riguardante  la 
regolarità  tecnica  e  contabile  di  questa 
delibera;

Nach Einsichtnahme in  den Kodex der  örtli-
chen Körperschaften der Autonomen Region 
Trentino Südtirol R.G. Nr. 2/2018.

visto il Codice degli enti locali  della Regione 
Autonoma Trentino-Alto Adige L.R. n. 2/2018.

Für notwendig erachtet, diesen Beschluss im 
Eilverfahren im Sinne von Art. 183, Absatz 4 
des  Kodex  der  örtlichen  Körperschaften  der 
Autonomen Region Trentino-Südtirol R.G. Nr. 
2/2018 zu fassen,  um die Folgemaßnahmen 
so schnell wie möglich umsetzen zu können.

Ritenuto  di  dichiarare  immediatamente  ese-
guibile  la  presente  deliberazione  ai  sensi 
dell'articolo  183,  comma  4  del  Codice  degli 
enti locali  della Regione Autonoma Trentino-
Alto Adige L.R. n. 2/2018, al fine di garantire 
un'esecuzione celere  dei  provvedimenti  con-
secutivi.

einstimmig in gesetzlicher Form ad unanimità di voti espressi in forma di legge 

b e s c h l i e ß t d e l i b e r a

1) Frau Magdalena Elsler als Verantwortliche 
für  die  Gemeindeimmobiliensteuer  GIS  der 
Gemeinde  Gargazon  ab  01.01.2022  zu 
ernennen; 

1)  di  designare  quale  Responsabile  dell’im-
posta IMI (Imposta municipale sugli immobili), 
la  signora  Magdalena  Elsler  a  partire  dal 
01.01.2022; 



2)  zu  präzisieren,  dass  aufgrund  dieser 
Ernennung dem eben genannten Verantwort-
lichen  die Funktionen und die Befugnisse für 
alle  organisatorischen  und  verwaltungstech-
nischen  Tätigkeiten  die 
Gemeindeimmobiliensteuer  GIS  betreffend, 
wie  von  den  Gesetzesbestimmungen 
vorgesehen, erteilt werden;

2)  di  precisare  che,  in  ragione  di  tale 
designazione, al predetto Responsabile sono 
attribuite  tutte  le  funzioni  e  i  poteri  per 
l’esercizio  di  ogni  attività  organizzativa  e 
gestionale  connessa  all'imposta  municipale 
sugli  immobili  IMI,  come  previsto  dalle 
disposizioni  legislative  richiamate  in 
premessa;

3)  gegenständlichen  Beschluss  der 
Landesabteilung  Örtliche  Körperschaften  zu 
übermitteln.

3)  di  trasmettere  la  presente  deliberazione 
alla Ripartizione provinciale Enti locali.

4)  Diesen  Beschluss  aus  den  in  den 
Prämissen  angeführten  Gründen  im  Sinne 
von  Art.  183,  Absatz  4  des  Kodex  der 
örtlichen  Körperschaften  der  Autonomen 
Region Trentino-Südtirol R.G. Nr. 2/2018 mit 
demselben  Abstimmungsergebnis  für 
unverzüglich vollziehbar zu erklären.

4) Di dichiarare, per i motivi citati in premessa 
e  con  lo  stesso  esito  della  votazione,  la 
presente  deliberazione  immediatamente 
esecutiva ai sensi dell'articolo 183, comma 4 
del  Codice  degli  enti  locali  della  Regione 
Autonoma Trentino-Alto Adige L.R. n. 2/2018.

5) Jeder Bürger kann gegen diesen Beschluss 
im Sinne von Art.  183,  Abs. 5 des Kodexes 
der  örtlichen Körperschaften der  Autonomen 
Region  Trentino-Südtirol,  während  des  Zeit-
raumes seiner Veröffentlichung von 10 Tagen 
beim  Gemeindeausschuss  Einspruch  erhe-
ben.  Innerhalb von 60 Tagen ab dem Tage, 
an dem die Veröffentlichungsdauer dieses Be-
schlusses abgelaufen  ist  (Art.  41,  Absatz  2, 
Verwaltungsprozessordnung), kann beim Re-
gionalen  Verwaltungsgericht,  Sektion  Bozen, 
Rekurs  eingebracht  werden.  Betrifft  der  Be-
schluss die Vergabe von öffentlichen Aufträ-
gen sowie Enteignungen,  ist  die Rekursfrist, 
gemäß  Art.  120,  Abs.  5,  GvD  104  vom 
02.07.2010, auf 30 Tagen ab Kenntnisnahme 
reduziert.

5)  Ogni cittadino può, entro il periodo di pub-
blicazione di 10 giorni, presentare alla Giunta 
Comunale opposizione avverso questa delibe-
razione ai sensi dell’art. 183 comma 5 del Co-
dice degli enti locali della Regione Autonoma 
Trentino-Alto Adige . Entro 60 giorni dal gior-
no in cui sia scaduto il termine della pubblica-
zione della delibera (art. 41, comma 2 del Co-
dice del Processo Amministrativo) può essere 
presentato  ricorso  al  Tribunale  di  Giustizia 
Amministrativa, sezione di Bolzano. Se la deli-
berazione  interessa  l'affidamento  di  lavori 
pubblici ovvero espropri, il termine di ricorso, 
ai sensi dell'art. 120, comma 5, D.Lgs 104 del 
02.07.2010,  è ridotto a 30 giorni dalla cono-
scenza dell'atto.



___________________________________________________________________________________________________________________________________________
_____________

Gelesen, genehmigt und gefertigt. Letto, confermato e sottoscritto.

Der Vorsitzende - Il Presidente: Die Gemeindesekretärin - La Segretaria comunale:
  GORFER Armin   Dr. Doris von Dellemann

digital signiertes Dokument - documento firmato tramite firma digitale


		2022-01-12T10:50:53+0000
	armin_g1
	Ich habe dieses Dokument geprüft


		2022-01-12T11:24:07+0000
	doris_g1
	Ich habe dieses Dokument geprüft




